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В Україні

Німеччина погодилася очолити напрям політики невизнання в Кримській платформі. Про це стало відомо 17 січня під час спільної конференції у Києві міністрів закордонних справ Федеративної Республіки Німеччина та України – Анналени Бербок і Д. Кулеби. Кримська платформа – міжнародний консультаційно-координаційний формат, ініційований задля повернення питання Криму до порядку денного, захисту прав людини в Криму та сприяння деокупації півострова.

У Києві проведено низку заходів до Міжнародного дня пам’яті жертв Голокосту. Зокрема 24−25 січня Європейська єврейська асоціація (EJA) спільно з Меморіальним центром Голокосту «Бабин Яр» та Федерацією єврейських громад України організувала міжнародний симпозіум, присвячений трагедії Бабиного Яру. У заході взяли участь голова Верховної Ради України Р. Стефанчук, віцепрем'єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України О. Стефанішина, депутати Верховної Ради України, представники Європарламенту і парламентів європейських держав, члени єврейських організацій, колишні в’язні гетто і концтаборів. На панельних дискусіях форуму йшлося про історію Голокосту та боротьбу з антисемітизмом, також обговорили відповідні просвітницькі ініціативи. За підтримки Посольства Італійської Республіки в Україні та Італійського інституту культури в Україні другий рік поспіль Київський міжнародний фестиваль «Молодість» провів вечір, присвячений вшануванню Міжнародного дня пам’яті жертв Голокосту. У програмі – показ відеоконцерту єврейської музики у виконанні італійських музикантів Габріелє Коена, П’єтро Луссу і Барбари Ерамо та демонстрація історичної драми Вітторіо де Сіки «Сад Фінці-Контіні» про події кінця 30-х років ХХ ст. в Італії. Захід відбувся 27 січня у кінотеатрі «Жовтень». А 31 січня Посольство Держави Ізраїль в Україні провело урочисту церемонію нагородження дипломами та медалями Праведників народів світу українців, які, ризикуючи власним життям, рятували євреїв під час Голокосту. Посмертно відзначено братів П. та Г. Павловських, П. і М. Натарових, О. Байнак, М. Жосул та Ю. Банько. Почесні нагороди вручили їхнім нащадкам. Подія відбулася в Національному музеї історії України у Другій світовій війні у просторі виставки «Голокост». На сьогодні відомі імена понад 2670 українців, які удостоєні почесного звання «Праведник народів світу». Загалом Україна посідає 4 місце за кількістю Праведників (після Польщі, Нідерландів та Франції). 

30 січня міністр оборони Канади Аніта Ананд розпочала свій дводенний робочий візит до нашої країни з відвідин Національного музею Голодомору-геноциду та вшанування пам’яті загиблих унаслідок штучного голоду. 
14 січня посли Словаччини та Куби в Україні – Марек Шафін і Натача Діас Агілера – разом з українськими колегами і Народною хоровою капелою «Дніпро» Київського національного університету ім. Т. Шевченка виконали у Дипломатичній академії всесвітньо відомий «Щедрик» М. Леонтовича. Згадані іноземні посли разом із іншими своїми колегами були слухачами курсів української мови для дипломатів.

За сприяння Національного фонду на підтримку демократії (NED, США) 25 січня Український ПЕН і медіа «Читомо» розпочали другу частину медіапроєкту «Люди з порожніх стільців» (#EmptyChairPeople) – про авторів-політв’язнів України та світу. Заплановано вихід 20 матеріалів про незаконно засуджених митців і журналістів у Криму та на Донбасі, тимчасово окупованих Росією, а також в Білорусі, Афганістані, Уганді, М’янмі та інших країнах.

17–31 січня у холі Львівської ОДА діяла виставка «Вшануй» французького фотографа українського походження Юрія Білака. Авторські роботи розповідають історії українських родин, які втратили своїх близьких через агресію Росії на сході нашої країни.
За кордоном

22 січня українська делегація на чолі з міністром культури та інформаційної політики України О. Ткаченком взяла участь в урочистій церемонії відкриття програми «Культурна столиця Європи» у Каунасі (Литовська Республіка). До відкриття програми розпочали роботу XIII Каунаська бієнале, міжнародна виставка «Модернізм для майбутнього 360/365», серед партнерів якої Інститут стратегії культури (Львів), та виставка Вільяма Кентріджа «Те, що ми не пам’ятаємо», які відвідали й представники України. Принагідно О. Ткачекно домовився з міністрами культури Литви та Польщі – Сімонасом Кайрисом і Пьотром Глінським – про започаткування культурних маршрутів між країнами, а також запросив високопосадовців до Києва, щоб уперше провести зустріч у межах Люблінського трикутника. Під час поїздки також було домовлено про експонування в Україні меча Петра Сагайдачного, який нині зберігається у зброярні Вавельського королівського замку (Краків, Польща). Гетьман отримав цю зброю з рук майбутнього короля Речі Посполитої Владислава IV Ваза за перемогу в Хотинській битві проти Османської імперії. 
З нагоди Дня Соборності України 22 січня Міністерство закордонних справ нашої держави запустило онлайн-акцію #UkrainianWave, яку за першу добу підтримали понад 2,5 млн осіб в усьому світі та десятки іноземних урядовців. Серед них – прем’єр-міністр Словенії Янез Янша, державний секретар США Ентоні Блінкен, глави МЗС Канади Мелані Жолі, Великої Британії Ліз Трасс, Чехії Ян Ліпавський, Латвії Едгарс Рінкевичс, Північної Македонії Буяр Османі, Австралії Меріс Пейн та ін. 
103-ю річницю проголошення Акта Злуки УНР і ЗУНР також відсвяткували українські диппредставництва і громади у різних країнах. Зокрема українці Польщі разом із дипломатами вшанували пам'ять воїнів Української Народної Республіки, похованих на Вольському православному кладовищі у Варшаві, православному кладовищі Любліна та в кургані Померлих та інтернованих воїнів УГА та УНР (1918–1920 рр.) в таборі №1 «Домб’є» на Раковицькому цвинтарі у Кракові. У Празі представники Посольства України в Чехії та місцевої діаспори разом із чеськими друзями об’єдналися у живий ланцюг соборності через Карлів міст. До Дня Соборності України на стіні українського посольства в Йорданії було відкрито меморіальну дошку, присвячену Лесі Українці. На дошці вирізьблено погруддя поетеси та віршовані рядки з «Лісової пісні» українською, арабською та англійською мовами: «Ні, я жива я буду вічно жити, я в серці маю те, що не вмирає». Таблицю виготовили на замовлення ГО «Українська хата в Йорданії». 22 січня Посольство України в Сінгапурі презентувало фотоекспозицію українських етнічних прикрас та аксесуарів з різних регіонів України. Автором колекції є майстриня О. Троян, засновниця артмайстерні «Craftspace Makoviya». Українська громада в Аргентині провела з нагоди свята урочисті збори біля монумента Т. Шевченку в центральному парку м. Буенос-Айрес «Трес-де-Фебреро». А Українська творча студія на Кіпрі презентувала відеопроєкт «Одна-єдина, соборна Україна», до якого також долучилися діти з Української суботньої школи в Тунісі.

Спільними зусиллями Посольства України в Чеській Республіці та місцевої української громади за минулі чотири роки було відновлено всі пам’ятники воякам Української Галицької Армії на території цієї країни. Значна частина пам’ятників, окрім історичного, має і велику художню цінність. Зокрема йдеться про Український військовий меморіал у м. Лада в Под’єштєді та пам’ятник у м. Пржибрам авторства М. Бринського, Меморіал у м. Брно, вірогідно, також роботи М. Бринського, Український меморіал у м. Ліберець за проєктом В. Касіяна, Монумент загиблим воїнам УНР роботи О. Лятуринської у м. Пардубіце, пам’ятник у м. Йозефов за проєктом Р. Лісовського. 
12 січня в Університеті Кобе відбувся захід з нагоди відзначення 30-річчя встановлення дипломатичних відносин між Україною та Японією. З цієї нагоди Надзвичайний і Повноважний Посол України в Японії С. Корсунський прочитав лекцію, а також виступила українська бандуристка Катерина Гудзій, яка нині мешкає в Японії. Організатором заходу виступив професор Йошіхіко Окабе, голова Японської асоціації україністів.

Інформаційна безпека

В Україні

Завдяки фінансовій підтримці Агентства США з міжнародного розвитку (USAID), що була надана через проєкт «Медійна програма в Україні», студія онлайн-освіти EdEra та міжнародна організація Internews розробили онлайн-курс про роботу медіа, фейки та перевірку інформації – «Години медіаграмотності». Його створено для освітніх управлінців, вчителів, студентів-педагогів, учнів старших класів і батьків школярів.

Закордонне українство
В Україні
З нагоди Дня Соборності України президент В. Зеленський нагородив представників української світової громади державними нагородами. Зокрема орденом князя Ярослава Мудрого V ступеня відзначено першого віцепрезидента Світового Конґресу Українців Стефана Романіва (Австралія); орденом «За заслуги» І ступеня – громадського діяча, члена Українсько-Американської спілки адвокатів Богдана Футея (США); орденами «За заслуги» ІІІ ступеня – заступника голови Союзу українців Підляшшя Андрія Артемюка (Республіки Польща) і члена Спілки українців у Португалії Миколу Чабана (посмертно); а орденом княгині Ольги ІІІ ступеня – голову фундації «Українці в Нідерландах» Віру Званевелд.
За кордоном

Українці світу відзначили Різдвяні свята, шануючи та популяризуючи давні народні звичаї та обряди. Зокрема 9 січня у місті Аліканте (Іспанія) вдруге відбувся Фестиваль українського різдвяного вертепу. 16 січня в Лісабоні (Португалія) проведено різдвяний фестиваль «Українська коляда». 9 січня Марамуреська філія Союзу українців Румунії у партнерстві з Українським православним вікаріатом Румунії організувала у місті Сігету-Мармацієй XXIX Фестиваль колядок, традицій і зимових звичаїв українців. 15 січня в Українському домі у Варшаві (Республіка Польща) відбулася концертна зустріч «Щедрий вечір добрим людям!» за участі діаспорного гурту  «Калина», а 21–22 січня за підтримки Генерального консульства України у Вроцлаві проведено святкування ХХV «Вроцлавської куті». 7 січня у столиці Угорщини вп’яте зорганізували флешмоб колядок «Україна колядує – колядує Будапешт». 15 січня ГО «Українська громада в Норвегії» провела Різдвяну майстерню «Зірки та павучки». А 9 січня в українській недільній школі дитячого розвитку «Хробачок» у Токіо (Японія) відбувся майстер-клас «Різдвяний павук власноруч».
З 14 січня до 5 лютого в Українському домі у Вашингтоні (США) діяла артвиставка М. Кричевського (1898–1961), представника видатної української художньої династії. Ця подія розпочала серію виставок, присвячених знайомству з роботами українських митців, які жили та творили за кордоном.

21 січня в залі Емаузи у Празі (Чехія) відбулася презентація проєкту «Україна там, де українці». У програмі: святковий концерт за участі українських співаків з Чехії та України, прем’єра Славня української діаспори, презентація перекладу книги «Незабутній. Іван Павло ІІ зі спогадів друзів і колег» Влодзімежа Рендзьоха. Спеціальним гостем заходу став міністр культури 2014–2019 рр., н. а. України Є. Нищук.

Представники української діаспори у Королівстві Швеція підготували до друку збірку «Скарби шведських архівів. Документи з історії України». Це унікальні документальні джерела доби Козаччини: мапи, листи, дипломатичні донесення, акти тощо, які зібрала та впорядкувала громадська діячка Марина Траттнер за допомогою фахівців-архівістів. Ілюстратором книги став О. Чекал. Видання буде надруковано у Києві за сприяння Музею української книги.

Наприкінці січня в Мілані розпочала свою роботу  українська бібліотека, започаткована культурною асоціацією «Ucraina Più – Milano APS» («Україна Плюс – Мілан», Італія). Над створенням книгозбірні працювали з 2020 року. Наразі бібліотека налічує 400 книг. 
31 січня у приміщенні Державної бібліотеки іноземної літератури в Будапешті відбулася зустріч українців Угорщини з американським бандуристом українсько-ірландського походження Юрієм Фединським. На музичному вечорі також було присутнє державне телебачення Угорщини. Варто зазначити, що у листопаді – січні музикант провів європейський гастрольний тур Kobzaring the World, який охопив Італію, Францію, Німеччину, Португалію, Польщу, Бельгію та Нідерланди. Місія гастролей – поширення кобзарського слова та підтримка української громади за кордоном.

14 січня Сучавська філія Союзу українців Румунії провела в селі Келінешть-Купаренку захід «Українські впливи в особистості Міхая Емінеску». Подію організовано у партнерстві з Департаментом у справах меншин та місії ідентичності Архієпископства Сучави і Радівцiв, а також місцевими культурними та начальними закладами. У програмі – поетична година, виставка буковинської традиційної вишивки та дискусія на тему «Твори Емінеску – джерело натхнення».

19 січня у місті Мерсін було офіційно зареєстровано українську громаду – Mersin Ukraynalılar Kültür Turizm ve Eğitim Derneği. Відтак на сьогодні в Туреччині діє 18 офіційних українських спілок.

Мистецькі заходи 
В Україні

Хорові колективи з Канади, Колумбії, Нідерландів, Португалії, Іспанії, Литви, Польщі та Румунії онлайн долучилися до ХІІІ Міжнародного різдвяного фестивалю «Коляда на Майзлях», який 9–14 січня проходив у Івано-Франківську.
Представники Румунії також взяли участь у ІХ Фольклорно-етнографічному фестивалі «Маланка-фест», який 15–16 січня приймали Чернівці.
За підтримки Дніпропетровського регіонального офісу програми «ULEAD з Європою» (спільно фінансується Європейським Союзом та його державами-членами Німеччиною, Польщею, Швецією, Данією, Естонією та Словенією для підтримки України на її шляху до зміцнення місцевого самоврядування) з 16 грудня по 19 січня в онлайн-форматі проходив V Фестиваль-конкурс «Різдвяна зірка 2022 року». Цьогоріч подія зібрала 226 творчих колективів та 2635 учасників з Канади, Казахстану та різних куточків України.
Музика

В Україні 
Національна філармонія України провела одразу дві події у співпраці з Посольством Італійської Республіки в Україні. Тож за підтримки дипломатичної установи та Італійського інституту культури в Україні 14 січня відбувся концерт «Un Amore Così Grande / Така велика любов», присвячений італійській опері. Шедеври Дж. Верді, Дж. Россіні, В. Белліні, Дж. Пуччіні та інших класиків пролунали у виконанні італійського тенора Массіміліано Пізапіа, н. а. України О. Чубаревої та Академічного симфонічного оркестру Національної філармонії під керівництвом М. Дядюри. А 21 січня під патронатом Італійського інституту культури в Україні та за фінансової підтримки Культурної асоціації «Musica Civica» проведено музичний вечір «Ad Memoriam». Під орудою Джани Фратти виступили альтист Катальдо де Пальма (Італія), скрипалі Олександр Семчук (Україна – Італія) та Ксенія Мілас (Росія – Італія) разом із Академічним симфонічним оркестром.
9 січня у Національній філармонії України відбувся різдвяний родинний концерт «Сезон радості». Подія стала підсумком тижневої майстерні, проведеної у межах міжнародного музичного табору Music Camp International від диригентки Констанції Фортунато (США). Під її керівництвом українські діти підготували програму з колядок та щедрівок різних країн світу, серед яких і «Щедрик» М. Леонтовича, а також фрагменти з ораторії «Месія» Г. Ф. Генделя. Дитячий хор виступив у супроводі Академічного симфонічного оркестру Національної філармонії.
Диригенти Теодор Кухар (США – Україна), Вінсент Козловський (Польща) та фортепіанний дует Titova Wiersocki Duo у складі Катерини Тітової (Україна – Німеччина) й Едгара Вірсоцькі (Білорусь – Німеччина) долучилися до фестивалю Mozart BirthDay, який 27–30 січня організувала Львівська національна філармонія ім. М. Скорика до 266-річчя від дня народження Вольфганга Амадея Моцарта.
22 січня у Чернівцях відбувся концерт лауреатів міжнародних конкурсів Олівії Хамурару (фортепіано, Молдова) та С. Нагорного (гітара, Україна) – «Музика в наших серцях».
За кордоном

14 і 15 січня у театрі Auditorium Manzoni з тріумфом пройшли інавгураційні концерти під орудою О. Линів, які ознаменували початок трирічного контракту українки на посаді першої музичної директорки Муніципального театру в Болоньї (Teatro Comunale Bologna, Італія). О. Линів планує поповнити репертуар театру й творами українських композиторів. Зокрема у жовтні цього року місцева публіка зможе ознайомитися з Симфонію №3 Б. Лятошинського.
Українська співачка А. Паш стала однією з п’яти виконавців, які здобули премію Європейського Союзу за популярну сучасну музику – Music Moves Europe Awards 2022. Мета нагороди – відзначити молодих європейських артистів та підтримати їх у розвитку міжнародної кар'єри. Церемонія нагородження відбулася 20 січня під час фестивалю-шоукейсу ESNS (Eurosonic Noorderslag, Нідерланди). Того ж дня на онлайн-платформі фестивалю ESNS також наживо транслювався виступ українського гурту Go-A.
Упродовж січня тривали уже традиційні зимові гастролі Академічного симфонічного оркестру «Філармонія» Чернігівського обласного філармонійного центру фестивалів та концертних програм в Іспанії і Португалії. Музиканти виступили у Гранаді, Мадриді, Більбао, Памплоні, Саламанці, Сарагосі, Лісабоні тощо. До програми увійшли твори музичних класиків Л. ван Бетховена, Дж. Россіні, К. Орфа, а також сучасних композиторів.

Хореографічне мистецтво

В Україні

Керівники ансамблю танцю «Фесвебі» Мераб Морчіладзе та Вардо Джинчарадзе з міста Озургетті (Грузія) завітали на ХХХІІІ Всеукраїнський фестиваль танцю «Зимові візерунки» пам’яті Юрія Гуреєва, який 21–22 січня проходив у Хмельницькому.
Театр

В Україні

30 січня у Театрі драми і комедії на лівому березі Дніпра після показу вистави «Моменти» відбулося обговорення постановки з її режисером Маттео Спіацці (Італія) та акторами. Зустріч влаштували в межах проєкту театру #LB_club.
У Національному академічному українському драматичному театрі ім. М. Заньковецької (м. Львів) встановили нове світлове обладнання, яке придбали в межах спільного проєкту Асоціації «Єврорегіон Карпати-Україна» та грантової програми «Кусаноне», що фінансується Посольством Японії в Україні. Загальна вартість проєкту склала понад 2,7 млн грн, з яких 2,3 млн грн – це грантові кошти саме від програми «Кусаноне». Завдяки модернізації театр отримав нові прожектори, світлодіодні матричні панелі та димерні блоки. 

Кіно
В Україні

7 січня набув чинності Закон України «Про внесення змін до статті 11 Закону України «Про державну підтримку кінематографії в Україні» щодо усунення технічних та логічних неузгодженостей», підтриманий парламентом 17 грудня минулого року та підписаний президентом України 5 січня. Документ дасть змогу розблокувати реалізацію низки прав іноземних суб'єктів кінематографії, зокрема права на отримання державної субсидії для повернення частини кваліфікованих витрат, здійснених під час виробництва фільму на території України. Передбачають, що закон сприятиме залученню іноземних інвестицій в Україну, створенню нових робочих місць, підвищенню професійного рівня українських фахівців у цій галузі, міжнародній співпраці кінематографістів, розвитку інфраструктури й туризму.

За кордоном

Український кінематограф було успішно представлено на міжнародних кінофорумах. Одразу дві стрічки, зняті за участі України, перемогли на міжнародному фестивалі незалежного кіно Sundance Film Festival 2022 (20–30 січня, США): за найкращу режисерську роботу в міжнародній програмі World Cinema Dramatic Competition відзначено драму Марини Ер Горбач «Клондайк» (Україна – Туреччина), аналогічну нагороду за найкращу режисуру в міжнародній документальній програмі World Cinema Documentary присуджено фільму «Будинок зі скалок» (Україна – Данія – Швеція – Фінляндія) данського режисера Сімона Леренґа Вільмонта та другого режисера з українського боку А. Сафарова. Власне, під час форуму відбулися світові прем’єри обох стрічок, які розповідають про війну на сході України. Короткометражна анімаційна робота А. Дудко «Глибока вода» отримала приз журі конкурсу Horizon XIV Паризького міжнародного анімаційного фестивалю (PIAFF, 19–23 січня, Франція). Фільм Д. Соболєва «Магда», створений на основі повісті С. Сай-Боднаря та П. Хоманна «Любов і муки Магди Хоманн», став найкращою драмою січневого випуску Будапештського кінофестивалю (Угорщина). Документальні стрічки «Щоденник нареченої Христа» М. Смеречинської та «Крихка пам’ять» І. Іванька взяли участь у програмі Last Stop Trieste індустрійної платформи When East Meets West в межах кінофестивалю Trieste Film Festival (24–28 січня, змішаний формат, Італія), а на форумі Co-Production Forum цієї ж платформи було представлено кінопроєкт І. Цілик «Моє дев'яте життя». Короткометражна анімаційна стрічка А. Фалілеєвої «Тигр блукає поруч» потрапила до програми найстарішого кінофестивалю короткометражних фільмів у Баварії Bamberger Kurzfilmtage (24–30 січня, Німеччина).

Візуальні мистецтва

В Україні

За підтримки Посольства Японії в Україні та Посольства України в Японії з 22 грудня по 22 лютого в Музеї книги і друкарства України проходить виставка «Україна – Японія: відлуння душі». У експозиції представлено ілюстрації з. х. України О. Івахненка до українських народних пісень та поезій Т. Шевченка і світлини японської фотомисткині Інати Міорі, присвячені старовинним святим місцям Японії. Подію приурочено до 30-ї річниці встановлення дипломатичних відносин між країнами. 
З ініціативи та за підтримки Посольства Азербайджанської Республіки в Україні з 24 грудня по 16 січня в Національному музеї Т. Шевченка діяла виставка художника-килимаря Ельдара Гаджиєва. Авторські роботи створено в стилі національного декоративно-ужиткового мистецтва, у формі синтезу з килимовими орнаментами, національним одягом та ювелірними виробами.
13 січня у Генеральному консульстві Словацької Республіки в Ужгороді відбулась виставка закарпатських художників, присвячена Старому Новому року. В експозиції представлено живописні роботи С. Биби, Ф. Ерфана, Б. Кузьми, С. Шолтеса та В. Павлишина. Торік усі вони мали персональні виставки в генконсульстві й тепер підсумували зроблене колективним вернісажем. Захід відбувся за підтримки Генерального консула Словацької Республіки в Ужгороді Павла Паніса.
У межах проєкту Stereologia, який реалізується за підтримки Посольства Нідерландів в Україні, онлайн було представлено виставку «Живі носії пам’яті». Вона стала підсумком другої резиденції, що тривала в Маріуполі з листопада по грудень за участі фільммейкера Сашка Протяга, саундартиста В. Ляха та шести маріупольських митців. Проєкт звертає увагу на ті соціальні аспекти життя в постіндустріальному середовищі, що в буденності радше є відсунутими на маргіналії, проте залишаються важливою частиною міста і його поетики. Серед найвиразніших робіт – відео «Хайт», до якого потрапили кадри, зняті під час поїздки до Роттердама.
За кордоном

15 українських проєктів, які представляють Київ, Дніпро, Харків і Львів, номіновано на архітектурну премію Європейського Союзу Mies van der Rohe. Серед них – реконструкція Спаського бастіону поруч із Києво-Печерською лаврою від студії AER (Київ); «Куб» – тимчасовий виставковий павільйон Національного музею Революції Гідності, що функціонував у 2019 році, від студії Urban Curators та архітектора Є. Штефана (Київ); Меморіал пам’яті Героям Небесної Сотні від студії Guess Line Architects (Львів).
Тимчасом до довгого списку премії ArchDaily Building of the Year 2022, заснованої виданням ArchDaily (Нью-Йорк, США), увійшли 33 українські проєкти. Зокрема в номінації «Cultural Architecture» представлено інсталяцію медіахудожника М. Демиденкова «Дзеркальне поле» в Бабиному Яру (Київ) та проєкт культурного центру «РадіоГараж» від студії дизайну та архітектури O. M. Shumelda (Львів).
29 січня у Сількеборзі, в артцентрі «Silkeborg Bad» (Данія), розпочала свою роботу виставка сучасного українського мистецтва «Unfolding Landsсapes: Landsсape and Poetics in Ukrainian Art». Представлено роботи понад 40 українських художників, які працюють у різних напрямах – від живопису та графіки до скульптури та відеоінсталяції. Це твори Г. Гавриленка, А. Криволапа, М. Кривенка, О. Кондакова, Н. Білика, О. Тістола, Т. Сільваші, М. Скугарєвої, Ж. Кадирової, С. Святченка, який проживає в Данії, та ін. Головна концептуальна тема – краєвиди та ландшафти України. Експозиція діятиме до 1 травня. Партнерами та спонсорами виставки виступили данський державний фонд підтримки мистецтва Staten Kunstfond, фонд підтримки культури European Region of Culture, платформа Abramovych Art та фонд Tymofeev Foundation (Україна). 
24 січня у журналі The New Yorker (США) вийшов нарис українського ілюстратора С. Майдукова «Листівки з Києва / Postcards from Kyiv», в якому художник через малюнки передає напругу в українському суспільстві в умовах російської агресії, скупчення військової техніки на кордонах та загрози повномасштабного військового вторгнення.
Учні одеської дитячої художньої школа № 1 ім. К. Костанді завоювали золоті, срібні та бронзові нагороди на міжнародному конкурсі XXIX World Children's Picture Contest, який з 1993 року проводить асоціація IE-NO-HIKARI Association (Японія). 
Музеї. Охорона культурної спадщини

В Україні

27 січня – 20 березня в Національному музеї Т. Шевченка у межах проєкту «США – Україна. Історія однієї картини. Реституція. Дослідження. Реставрація» експонується відреставрована картина М. Паніна «Таємний виїзд Івана Грозного перед опричниною» (1911 р.). У 1943 році полотно було вивезене нацистами з Дніпровського художнього музею. У 2017 році картину виявили у США, а наприкінці 2019-го року повернули до України. У січні 2020 року твір було презентовано на виставці «Спецвантаж!» у Мистецькому арсеналі. Для подальшого дослідження та наукової реставрації картину передали до Національного науково-дослідного реставраційного центру. Після завершення виставки полотно вирушить до Дніпра у рідний музей. Реституція картини стала важливим етапом у сфері співпраці України та США щодо повернення зниклих за часів Другої світової війни культурних цінностей.

8 січня у Софійському соборі було урочисто представлено Мазепинське Євангеліє, надруковане у 1708 році в місті Алеппо коштом гетьмана на прохання тодішнього Антіохійського Патріарха Афанасія Даббаса ІІІ. Спеціально на подію з Лівану до Києва завітав прямий нащадок Антіохійського Патріарха – Цезар Антуан Даббас із родиною (до речі, його дружина Яна є українкою). У заході також взяли участь Надзвичайний і Повноважний Посол України у Лівані І. Осташ та Уповноважений із захисту державної мови Т. Кремінь. Книга доповнить низку факсимільних видань, що вже експонуються у храмі: Реймське, Пересопницьке,  Луцьке та Холмське.
12 січня у Науковій бібліотеці Чернівецького національного університету ім. Ю. Федьковича відбулася презентація факсимільного видання рукописної книги «Костянтинівська кормча» 1599 року, яка регулювала у той час вирішення питань церковного права, правовідносини між духовенством, ченцями та мирянами. Оригінал книги було віднайдено у Національній бібліотеці Польщі. Упорядником видання і автором однойменного додатку до нього став кандидат історичних наук Д. Ліщук.

У межах програми «Спільна спадщина», яку фінансує Національний інститут польської культурної спадщини за кордоном «Полоніка», у вересні – січні у Львові тривали реставраційні роботи двох скульптур з карниза Домініканського костелу. Над відновленням фігур двох монахинь, датованих 1777 роком, – святої Катерини Сієнської і святої Розалії з Ліми – спільно працювали польські та українські реставратори. Під час робіт укріпили та стабілізували постаменти, очистили й зміцнили камінь, видалили пізніші доповнення та скородовані металеві елементи, доповнили втрачені кам'яні фрагменти і виготовили нові позолочені атрибути – гілку лілії для св. Катерини та хрест з розп'яттям для св. Розалії. Вартість відновлювальних робіт склала 1 мільйон 360 тисяч гривень. На черзі реставрація двох 300-літніх амфор з фасаду Домініканського собору.
За кордоном

19 січня у Музеї «Мосгорд», що в містечку Хойб’єрг неподалік Орхуса (Данія), відкрилася виставка «Русь – вікінги на Сході», присвячена південно-східному шляху вікінгів у 750–1050 роках з Балтики через річкові шляхи Східної Європи, зокрема Дніпром, на Південь та Південний-Схід до Візантії та Арабського халіфату. Сценографічна подорож територіями Балтії, Німеччини, Польщі, України-Русі, Середземномор’я та Близького Сходу демонструє, що Скандинавія залишила вражаючий слід у цьому регіоні. Експозиція, зокрема, включає 400 об’єктів, спеціально переданих Інститутом археології НАН України, Національним музеєм історії України, Чернігівським обласним історичним музеєм ім. В. Тарновського та Запорізьким обласним краєзнавчим музеєм. Це знахідки з поховань воїнів, збруя з різноманітними прикрасами, зброя, скарби зі срібла, коштовності, предмети побуту тощо. Виставка діятиме до 11 вересня.

У Державному королівському архіві Швеції віднайдено особисту печатку гетьмана Пилипа Орлика, яка до цього часу не була відома світовій та українській історичній науці. Відтиск герба «Новина», яким користувався рід Орликів, міститься на червоному сургучі.

Львівський національний літературно-меморіальний музей І. Франка отримав спеціальну відзнаку «За лідерство» VII Міжнародної музейної премії  Živa Award, що присуджується Міжнародним фондом «Форум слов’янських культур» та Європейською музейною академією з 2014 року. Дім Франка став першим серед українських музеїв, що увійшов до списку переможців цієї відзнаки. Церемонія нагородження відбулася 12 січня у Белграді за сприяння Міністерства культури та інформації Республіки Сербія. 

Україномовні аудіогіди запрацювали на популярних автобусних екскурсійних маршрутах у трьох містах Португалії – Лісабоні, Порту та Сінтрі. Запуск проєкту відбувся в межах ініціативи першої леді України О. Зеленської із впровадження україномовних аудіогідів у визначних місцях та провідних музеях світу. Проєкт реалізовано завдяки активній співпраці Посольства України в Португальській Республіці з компанією DouroAcima (офіційним представником туристичної компанії City Sightseeing Portugal в Португалії).
Креативні індустрії

В Україні

20 січня у Херсоні відбулася презентація естонсько-українського проєкту UArt’n’Business для сфери креативних галузей, що реалізується Тартуським центром креативних індустрій у партнерстві з Херсонською торгово-промисловою палатою за фінансової підтримки Програми розвитку співробітництва та гуманітарної допомоги Міністерства зовнішніх справ Естонії. Основна мета проєкту – допомогти українським малим та середнім підприємствам креативних галузей, а також митцям, майстрам, дизайнерам і стартап-підприємцям побудувати міцну бізнес-основу для своїх творчих ідей. Власна, 23–27 січня у рамках ініціативи відбулася поїздка української делегації до Таллінна і Тарту, де учасники переймали досвід. Наступні етапи проєкту – приїзд естонської делегації до України та серія онлайн-курсів з лекціями, практичними завданнями та обговореннями від естонських експертів-практиків. 

На базі Торгового дому «Україна» у Латвії розпочав свою роботу європейський офіс Чернігівського центру бандур «Плеяда». Завдяки цьому український інструмент стане доступнішим для поціновувачів за кордоном. Передусім компанія орієнтується на представників української діаспори.
Література

В Україні

Французька письменниця-перекладачка Ніколь Лоран-Катріс разом із українським колегою Д. Чистяком стали лауреатами Премії Кабінету Міністрів України імені Максима Рильського за 2021 рік у номінації перекладів творів українських класиків та сучасних авторів мовами народів світу. Авторів відзначено за переклад на французьку мову збірки поезій сучасного українського поета П. Мовчана «Срібна кров» («Sang argenté», вид-во «Лярматтан», Париж, 2018). Імена переможців було оголошено 27 січня.
У 2022 році українське видавництво «Артбукс» розпочало співпрацю з компанією Warner Bros. (США). Тепер книжки відомого бренда буде видано й українською мовою.
За кордоном

Українські художниці П. Дорошенко та Г. Іваненко увійшли до числа переможців конкурсу 55-ї Болонської виставки ілюстраторів від Болонського ярмарку дитячої книги (Bologna Children’s Book Fair, Італія). До короткого списку змагань також увійшли роботи Т. Якунової, Н. Шалошвілі, О. Лондон і О. Драчковської. Мета конкурсу – показати останні тренди ілюстрації через нові імена художників.
25 січня було підбито підсумки V Перекладацького конкурсу з української на чеську мову, організованого Чеською асоціацією україністів і Посольством України в Чехії спільно з Українським інститутом книги, Чеською спілкою перекладачів та Інститутом східноєвропейських студій Карлового університету. Цьогоріч обрано по одному переможцю в кожній конкурсній категорії: у категорії «Проза» за переклад уривку з роману «Спитайте Мієчку» Є. Кузнєцової нагороджено Вероніку Ценкову (2 місце), а в категорії «Кореспонденція» за переклад листа Лесі Українки до Ольги Кобилянської – Маріанну Покорну (почесна відзнака). До складу журі увійшли: Тереза Хланьова, завідувачка секції україністики Карлового університету в Празі, голова Чеської асоціації україністів; Гана Лінгартова, викладачка, перекладачка з німецької мови та донедавна голова Спілки перекладачів Чехії; Радана Мерзова, завідувачка секції україністики Палацького університету в Оломоуці; Моніка Шевечкова, україністка, викладачка Масарикового університету в Брно.
У різних країнах вийшли книги українських класиків та сучасних авторів, а також дослідження, присвячені Україні. Зокрема з нагоди 300-річчя від народження Григорія Сковороди та 30-ї річниці встановлення дипломатичних відносин між Україною та Японією 1 січня Посольство України в Японії презентувало книгу «Душа України» з перекладами творів Григорія Сковороди та Лесі Українки (вид-во «Дніпро», Японія). Переклад японською здійснили почесний професор Токійського університету іноземних мов Хідехіко Накадзава та І. Гаженко. Видання буде передано до бібліотек і шкіл Японії, а також надійде у продаж до книгарень. В Угорщині видано працю «Історія України: регіони, ідентичність, державність/ Ukrajna története: régiók, identitás, államiság», авторами якої стали доктор Угорської академії наук Чілла Фединець, Імре Сокал із Закарпатського угорського інституту ім. Ф. Ракоці ІІ та Беата Варга із Сегедського університету. У Польщі за сприяння програми підтримки перекладів Translate Ukraine Українського інституту книги вийшов друком роман О. Полякова «Крижана карусель» (вид-во «Anagram», перекладач – Ришард Купідура). А в Китаї опубліковано збірку оповідань «Прихований світ / Hidden World» українсько-іспанського письменника й науковця Б. Фінкельштейна у перекладі Їцзінь Ван (псевдонім JoAnna).

Бібліотеки

За кордоном

28 січня у Національній парламентській бібліотеці Грузії за сприяння Українського інституту відбулося відкриття Української бібліотеки. Також у приміщенні закладу було представлено фотовиставку «Діти України: традиції та сучасність» зі світлинами дітей воїнів АТО у автентичному українському вбранні. Участь в урочистостях взяли директор Національної парламентської бібліотеки Г. Кекелідзе, Надзвичайний і Повноважний Посол України в Грузії І. Долгов, представники Інституту україністики Тбіліського державного університету ім. І. Джавахішвілі та місцевої української громади.
Релігія

За кордоном

26 січня, у Міжнародний день молитви за мир, християни в усьому світі відгукнулися на заклик Папи Римського Франциска й молилися за мир в Україні та світі. Певна річ, ініціативу Папи активно підтримали і в самій Україні. 
Побратимство

В Україні

10–27 січня в Українсько-японському центрі, що у бібліотеці КПІ, проходила виставка японського одягу з особистої колекції А. Бетельгейзе «Чотири сезони Кіото. Зима». Це третя частина проєкту, присвяченого чотирьом сезонам Кіото, культурної столиці Японії і міста-побратима Києва. Подію також приурочено до 30-річчя встановлення дипломатичних відносин між Україною та Японією. 
Національні спільноти
В Україні

18 січня громадська організація «Рада азербайджанців України в Полтавській області» та Кременчуцька міська рада підписали меморандум про співпрацю. Угода передбачає консолідацію зусиль, спрямованих на розвиток партнерства між Кременчуцькою міською територіальною громадою та діаспорою Азербайджанської Республіки у різних сферах, зокрема культурній та освітній. 

Культура і мистецтво для людей з інвалідністю

В Україні
За підтримки проекту «Демократичне врядування у Східній Україні» від Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) у рамках реалізації ініціативи «Маріуполь – місто рівних можливостей для всіх» 22 січня було проведено II Відкритий інклюзивний фестиваль творчості «Разом – ми єдині!».
Матеріал підготувала            Г. М. Іванченко
                                                завідувачка сектору ДЗК відділу НАУІ
Інформцентру з питань культури та мистецтва
Комп’ютерне опрацювання та редагування  І. Г. Піленко
Формат 60х84/16. Умовн. друк. арк.  0,93. Б/т. Зам. 22. Безплатно
НБУ імені Ярослава Мудрого, Київ-1, Грушевського, 1. Тел. 278–85–12
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